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PEDIDO DE SUSPENSAO / DESISTENCIA DO CURSO
APPLICATION FOR DEFER / WITHDRAWAL OF STUDY
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acordo com os regulamentos. No caso de ndo tratarem
dos tramites de inscri¢gdo das unidades curriculares ou
suspensdo das actividades lectivas, serdo
considerados como tendo desistido dos cursos.
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Remarks

Students should complete relevant procedure according
to the regulations. Students who have outstanding fees
or fail to complete module enrolment or fail to submit
another application for interruption of study shall be
regarded as having withdrawn from studies.
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O periodo méaximo de suspensdo é de dois semestres por pedido. Os
alunos ndo locais, devem submeter cartas de consentimento dos pais e
copia do passaporte conjuntamente com o pedido. No caso de uma
revisdo ou alteracdo no plano de estudos do curso, os alunos devem
seguir o novo plano na repeti¢do dos estudos.

The maximum period of defer is two semesters per application. For non-
local students, a parental consent letter and copy of stay permit/passport
are to be submitted along with the application. Students shall follow the
latest study plan of the programme of study in which s/he has registered
after deferment of studies.
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Os alunos devem completar os procedimentos relevantes (ver pagina
seguinte) na Biblioteca e na Divisdo de Assuntos de Estudantes antes de
submeter o pedido. Os alunos que tenham desistido do curso e
pretendam continuar os estudos, devem candidatar-se novamente de
acordo com as regras de admissdo de alunos, da Universidade
Politécnica de Macau.

Students are required to complete relevant procedures (see next page)
at the Library and the Student Affairs Office before submitting the
application. Withdrawn students may apply for admission following the
rules and regulations governing admission to continue their studies at
Macao Polytechnic University.
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Declaro que tomei conhecimento das regras e regulamentos relativos ao periodo de estudo e regime de prescrigdo, suspensdo e cessagdo de
estudos, conforme o estipulado no regulamento pedagdgico da Universidade Politécnica de Macau aplicavel ao curso a que pertencgo. Declaro ainda
que as informagGes e os documentos providenciados sdo verdadeiros e correctos.

| hereby declare that | have read and understood the rules and regulations governing period of study, interruption and termination of study as stated
in the Macao Polytechnic University Academic Regulations applicable to my programme of study and that the information and document(s) provided
for this application are valid and accurate.

BA4- 252 | Assinatura do Aluno|Signature of Student X7 HHH| Data de Entrega| Date of Submission
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PR %574 | Assinatura do Director|Signature of Dean H HA | DATA| DATE

[E| £ 885 F | USO EXCLUSIVO DA BIBLIOTECA| LIBRARY USE ONLY
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Todos os livros emprestados foram entregues sem aplicacdo de multa
All books have been returned without any outstanding fees

BEE 258 K EE | Assinatura e Carimbo| Signature & Stamp HHA | DATA | DATE
B4 EEF5 B | USO EXCLUSIVO DO DAE |STUDENT AFFAIRS OFFICE USE ONLY

SEHEBERER ( B2FERESERME ) | Lar Estudantil- contas acertadas, incluindo a devolugdo do depésito | Hostel clearance completed
(Including deposit refund)
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H8 B %88 K ZE | Assinatura e Carimbo | Signature & Stamp H A | DATA| DATE
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[0 SeAikEd/iREZEDECHE | Registo completo da suspensdo/desisténcia de estudos | Defer/withdrawal of study record updated

H8 B %574 | Assinatura|Signature HHB | DATA | DATE
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Declaragao sobre Dados Pessoais Recolhidos pela Universidade Politécnica de Macau

Para os servicos académicos e administrativos prestados pela Universidade Politécnica

de Macau, o requerente deve apresentar o respectivo pedido a unidade responsavel.

Os dados pessoais recolhidos pela Universidade Politécnica de Macau sdo utilizados
exclusivamente para os efeitos referidos, sendo possivel a sua divulgacdo as unidades
internas da Universidade Politécnica de Macau e a outras entidades por exigéncia
legal ou com o consentimento do requerente, a fim de concluir os processos
necessarios. Ndo é possivel a garantia de total privacidade relativa as comunicacdes

de dados em rede, havendo um certo grau de riscos.

O pedido aos servicos referidos pode ndo ser considerado, quando ndo forem
fornecidas as informacgdes do requerente relativamente ao documento de identidade

e as formacdes frequentadas.

Macao Polytechnic University Personal Data Collection Statement

Macao Polytechnic University (hereafter referred to as “the University”) provides
relevant academic and administrative services at the request of applicants, which

requires the applicants to submit applications to relevant units or departments.

The personal data collected by the University will be used solely for the stated
purposes. They may be transferred within the University or to entities that are in
accordance with legal provision or with your prior consent. It is necessary to note that

internet transmission bears risk and may not guarantee absolute confidentiality.

To enable the provision of the requested services, it is mandatory for the applications
to contain personal-identification and education-related information. Applications

absent of the stated information will not be processed.
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